
Entscheidung Nr. / n. 553 vom / del 07.09.2026 determinazione

Finanzdienst Servizio finanziario

Finanzdienst - Haushaltsvoranschlag 2026 - 1. 
Feststellung von Mehreinnahmen bzw. Verpflichtung 
höherer Ausgaben für Dienste auf Rechnung Dritter.

Servizio finanziario - Bilancio di previsione 2026 - 
1° accertamento di maggiori entrate ed impegno di 

maggiori spese per servizi per conto terzi.

Nach Einsicht in den Beschluss des Bezirksausschusses Nr. 
546/BA vom 18.12.2025, mit welchem der Haushaltsvoll-
zugsplan für das Jahr 2026 genehmigt wurde;

Festgestellt,  dass der Bezirksausschuss mit besagtem Be-
schluss  die  Aufstellung  der  Verantwortlichen  und  deren 
Stellvertreter  für  die  einzelnen  Dienstbereiche  genehmigt 
hat, welche die Zielsetzungen des Haushaltsvollzugsplanes, 
in Beachtung der ebenfalls genehmigten Durchführungsbe-
stimmungen, mit eigener Entscheidung umsetzen können;

Vista  la  deliberazione  della  Giunta  Comprensoriale  n. 
546/BA del 18/12/2025 con la quale è stato approvato il 
piano esecutivo di gestione per l'anno 2026;

dato atto che con la deliberazione citata la Giunta Com-
prensoriale ha approvato l'elenco dei responsabili e dei lo-
ro sostituti per i singoli servizi ai quali compete l'adozione 
di proprie determinazioni in osservanza degli obiettivi del 
piano esecutivo di gestione e nel rispetto delle disposizio-
ni di attuazione a loro volta approvate;

Festgehalten,  dass  es  notwendig  ist,  Feststellungen  von 
Mehr-/Mindereinnahmen  bzw.  höhere/verminderte  Ausga-
benverpflichtungen für Dienste im Auftrag Dritter vorzuneh-
men, um die Einhebung und Einzahlung

• der  Rückbehalte  für  die  geteilte  Zahlung  (split 
payment)

• der  staatlichen  Rückbehalte  auf  Einkommen aus 
nicht selbständiger Arbeit 

• der  Fürsorge-  und  Sozialabzüge auf  Einkommen 
aus nicht selbständiger Arbeit

durchführen zu können.

Nach Einsichtnahme in das GvD. Nr. 267/2000, Art.  175, 
Absatz 8-quater, Buchstabe e), welcher vorsieht, dass Än-
derungen  der  Durchgangsposten  und  Rechnungen  Dritter 
durch den Verantwortlichen des Finanzdienstes vorgenom-
men werden können;

Nach positivem Gutachten über die technische Ordnungs-
mäßigkeit;

Obiges vorausgeschickt und nach Einsichtnahme in den Art. 
36 des Dekretes des Präsidenten der Region Nr. 2/L vom 
01.02.2005;

visto che si rende necessario provvedere all’accertamento 
di maggiori entrate ed all’impegno di maggiori spese per i 
servizi per conto di terzi per poter eseguire le riscossioni e 
i pagamenti 

• delle  ritenute  per  scissione contabile  IVA (split 
payment)

• delle ritenute erariali su redditi da lavoro dipen-
dente 

• delle ritenute previdenziali e assistenziali su red-
diti da lavoro dipendente

visto il D.Lgs.n. 267/2000, art. 175, comma 8-quater, let-
tera e), che prevede che variazioni di partite di giro e ser-
vizi per conto terzi possono essere eseguite dal responsa-
bile del servizio finanziario;

previa visione del parere favorevole sulla regolarità tecni-
ca;

ciò premesso e visto l'art. 36 del decreto del Presidente 
della Regione n. 2/L del 01/02/2005;

Festgehalten,  dass  die  dem  Erlass  dieses  Aktes 
vorausgehenden  Ermittlungen  es  erlauben  die 
Ordnungsmäßigkeit und Korrektheit dieses Aktes im Sinne 
des Art.  185 des Kodex der  örtlichen Körperschaften der 
Autonomen Region Trentino-Südtirol, R.G. 3. Mai 2018, Nr. 
2, in geltender Fassung, zu bestätigen;

Nach  Einsichtnahme  in  den  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol 
(R.G. 3. Mai 2018, Nr. 2) in geltender Fassung, sowie in die 
geltende Satzung dieser Verwaltung;

ritenuto  che  l’istruttoria  preordinata  all’emanazione  del 
presente  atto  consente  di  attestare  la  regolarità  e  la 
correttezza  di  questo  atto  ai  sensi  e  per  gli  effetti  di 
quanto dispone l’art. 185 del Codice degli enti locali della 
Regione  autonoma  Trentino-Alto  Adige,  L.R.  3  maggio 
2018, n. 2, nella forma vigente;

visti  il  Codice  degli  enti  locali  della  Regione  autonoma 
Trentino-Alto Adige (L.R. 3 maggio 2018, n. 2) nel testo 
vigente  nonché  lo  statuto  vigente  di  questa 
amministrazione;

entscheidet

die Leiterin des Finanzdienstes

la responsabile del servizio finanziario

determina

1. Die Verbuchung von Mehreinnahmen bzw. höhere Aus-
gabenverpflichtungen für Dienste im Auftrag Dritter zu 

1. Di approvare l’accertamento di maggiori entrate ed im-
pegno di maggiori spese dei servizi per conto di terzi 



genehmigen, um die Einhebung und Einzahlung 

-  der  Rückbehalte  für  die  geteilte  Zahlung (split  pay-
ment)

- der staatlichen Rückbehalte auf Einkommen aus nicht 
selbständiger Arbeit 

- der Fürsorge- und Sozialabzüge auf Einkommen aus 
nicht selbständiger Arbeit

durchführen zu können, wie sie aus beiliegender Tabelle, 
die integrierenden Bestandteil  dieser Entscheidung bil-
det, aufscheint.

2. Die  Ordnungsmäßigkeit  und  Korrektheit  dieses  Aktes 
wird  im  Sinne  des  Art.  185  des  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol, R.G. 3. Mai 2018, Nr. 2, in geltender Fassung, 
bestätigt.

3. Gegenständliche Entscheidung wird laut Art. 5, Absatz 1 
der  geltenden  Satzung  am  Tag  der  Veröffentlichung 
vollstreckbar. Sie wird am 07.09.2026 auf der digitalen 
Amtstafel  (www.bezirksgemeinschaftpustertal.it)  für  10 
aufeinander folgende Tage veröffentlicht.

4. Jede  Bürgerin  und  jeder  Bürger  kann  innerhalb  der 
gesetzlichen  Fristen  Rekurs  bei  den  gerichtlichen 
Instanzen einreichen.

5. Mit  der  Unterzeichnung  bzw.  Genehmigung  der 
vorliegenden  Maßnahme  wird  die  Abwesenheit  von 
Interessenkonflikten gemäß Art. 6-bis des Gesetzes vom 
7.  August  1990,  Nr.  241  und  gemäß Art.  12/bis  des 
Landesgesetzes vom 22. Oktober 1993, Nr. 17 bestätigt.

per permettere le riscossioni e i pagamenti 

- delle ritenute per scissione contabile IVA (split pay-
ment)

- delle ritenute erariali su redditi da lavoro dipendente

- delle ritenute previdenziali e assistenziali su redditi 
da lavoro dipendente

come risulta  dall'allegata  distinta  facente  parte  della 
presente determinazione.

2. Di attestare la regolarità e correttezza del presente at-
to ai sensi e per gli effetti di quanto dispone l’art. 185 
del  Codice  degli  enti  locali  della  Regione  autonoma 
Trentino-Alto Adige,  L.R. 3  maggio 2018,  n. 2,  nella 
forma vigente.

3. Ai sensi dell'art. 5, comma 1 dello statuto vigente la 
presente  determinazione  diventa  esecutiva  alla  data 
della pubblicazione. Viene pubblicata il 07.09.2026 per 
10  giorni  consecutivi  sull'albo  pretorio  digitale 
(www.comprensoriovallepusteria.it).

4. Ogni cittadina ed ogni cittadino può presentare ricorso 
innanzi agli organi giurisdizionali entro i termini di leg-
ge.

5. Con  la  sottoscrizione  ovvero  approvazione  di  questo 
provvedimento  si  attesta  l’assenza  di  conflitti  di 
interesse ai sensi dell’art.  6-bis della legge 7 agosto 
1990,  n.  241 ed ai  sensi  dell’art.  12/bis  della  legge 
provinciale 22 ottobre 1993, n. 17.
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Buchhalterische Ordnungsmäßigkeit regolarità contabile

Sichtvermerk  über  die  buchhalterische Ordnungsmäßig-
keit, durch den die finanzielle Deckung bestätigt wird

visto  di  regolarità  contabile  attestante  la  copertura 
finanziaria
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